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KANATA
TECHNICAL DATASHEET

Ref. 7KANY

Multi-Layer Parka

4/1 Parka

VARIANTS

7KANA 7KANG 7KANO 7KANR

See also

THE +
Extremely high thermal protection 
High waterproofness 
Antifouling yokes 
Large size chart 
Marking possible on Parka + Jacket

PURCHASE PACKAGING

Ref. Size Carton

7KANYXS XS 10

7KANYS S 10

7KANYM M 10

7KANYL L 10

7KANYXL XL 10

7KANYXXL 2XL 10

7KANYXXXL 3XL 10

7KANYXXXXL 4XL 10

7KANYXXXXXL 5XL 10

Individual pack

SALES PACKAGING

4
53
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Seams  Taped seams
Hood  Fixed hood integrated into collar +

drawstring
Collar  High collar
Closing  Central zipper with double slider under

velcro flap
Visibility  Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2

armbands/sleeve
Marking access  Marking access
Pockets  2 lower pockets under flap closed by velcro /

1 gussted chest pocket + flap closed by
velcro / 1 inside patch pocket with flap
closed by velcro / 1 inside patch phone
pocket with flap closed by velcro

Reinforcement
yokes  

Contrasting yokes: Shoulders + Bottom +
Cuffs

Seams  Taped seams
Collar  Fleece lined stand-up collar
Closing  Central zipper
Sleeves  Removable sleeves
Cuffs  Ribbed wind cuffs
Finishing details  Loops for attaching to the parka /

Identification label
Pockets  2 lower pockets under flap closed by velcro /

1 gussted chest pocket + flap closed by
velcro / 1 inside patch pocket closed by velcro

Visibility  Sewn bands: 2 straps + 2 belts + 2
armbands/sleeve

Kidney protection  
Marking access  Marking access

Bands  RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn
microbead bands: 5cm

Color  HV Yellow
Color 2  Navy blue
Material  OXFORD : 100% Polyester,

Polyurethane coated - 300D
Waterproofness  3 000 mm
Main lining  TAFFETA LINING : 100% Polyester -

60g/m2

TECHNICAL FEATURES

Bands  RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn
microbead bands: 5cm

Waterproofness  3 000 mm

Material  OXFORD : 100% Polyester,
Polyurethane coated - 300D

Lining 3  TAFFETA LINING: 100% Polyester -
60g/m2 (Sleeves)

Lining  FLEECE LINING: 100% Polyester -
280g/m2 (Body)

Lining 2  PADDING: 100% Polyester - 120g/m2
(Sleeves)

TECHNICAL FEATURES
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Protection against rainEN343:2019

3.1 (4/1 Parka / Parka)

Garments for protection against cold environment

EN343:2003 + A1:2007

3.1 (4/1 Parka / Parka)

Protection against rain

EN ISO 20471:2013 + A1:2016

CLASS 2 (Gilet froid - Bodywarmer)
CLASS 3 (4/1 Parka / Parka / Veste -

Jacket)

High visibility garments

EPI CAT. II

EN342:2017

0,363m2K/W.x.3.x (Parka 4/1 - 4/1 Parka)

RETAILER STAMP

STANDARD(S)

This equipment conforms to the personal protective equipment model covered by the EC type-examination certificate 2777/11304-
02/E00-00

Delivered by SATRA Technology Europe Ltd (2777) Bracetown Business Park- Clonee- Dublin 15 Dublin Ireland

For more information, visit www.coverguard-safety.com
COVERGUARD

555 rue de la Dombes, 01700 Miribel FRANCE - Tél +33 4 72 26 57 57

Ref.7KANYKANATA
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4/1 Полушуба 

4 

3 5 

ПРЕДИМСТВА + 
Изключително висока термозащита 
Висока водоустойчивост 
Противозамърсяваща материя 
Налични големи размери 
Възможност за полушуба + яке 

ОПАКОВКА ЗА ПОРЪЧКА 

Многослойна полушуба 

Реф. 

7KANYXS 

Р-р 

XS 

Кашон 

10 

7KANYS S 10 

7KANYM M 10 

7KANYL L 10 

7KANYXL XL 10 

7KANYXXL 2XL 10 

7KANYXXXL 3XL 10 

7KANYXXXXL 4XL 10 

7KANYXXXXXL 5XL 10 

Индивидуално опакован 

Вижте още 

7KANA 7KANG 7KANO 7KANR 

ВАРИАНТИ 

ОПАКОВКА ЗА ПРОДАЖБА 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

KANATA 

Ref. 7KANY 

http://www.coverguard-safety.com/
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KANATA Ref. 7KANY 

 

 

 

 

Цвят Висока видимост Жълта 

Цвят 2 Тъмно син 

Материалl OXFORD : 100% Полиестер, 
Полиуретанова промазка - 
300D 

Водоустойчивост 3 000 mm 

Основна подплата TAFFETA Подплата : 100% Полиестер - 
60g/m2 

Ленти  РЕТРООТРАЗИТЕЛНИ ЛЕНТИ: зашити 

microbead ленти: 5cm 
 

П 
О 

Л Шевове Термично подлепени 

У Качулка  Скрита в яката + пристягане с шнур 

Ш      Яка Висока 

У       Затваряне Централнно монтиран цип с двоен  

Б        плъзгач отдолу 

А       Видимост Зашити ленти: 2 вертикални + 2 

хоризотнтални + 2 на ръкава 
Маркировки Маркирани 
Джобове 2 долни с капак с велкро/1 на гърдите + капак  
 с велкро / 1 вътрешен, затворен с велкро, / 
 1 вътрешен с отделение за телефон, с капак, 
 затворен с велкро

 
 
Подсилващи 
платки

 
 

Контрастни платки: Рамене +Долна част  + 
Маншети 

FABRICS  

 

  ТЪКАНИ 

Материал OXFORD : 100% Полиестер, 

Полиуретанова промазка - 

300D 

Ленти РЕТРООТРАЗИТЕЛНИ ЛЕНТИ: зашити 

 microbead ленти: 5cm 

В     Подплата Подплата FLEECE LINING: 100%  

Ъ Полиестер 280g/m2 (Тяло) 

Т Подплата 2 PADDING: 100% Полиестер - 120g/m2 

Р (Ръкави) 

Е 

Ш ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Н 
О

 

 
Шевове Термично подлепени 

 
Цвят Подплатена яка с полар 
Затваряне Централен цип 

Я Ръкави Свалаеми 

К Маншети Ластични, против вятър 

Е Детайли Гайка за закрепване към  

   полушубата /  
   Идентификационен етике 

  Джобове 2 долни с капак, затворени с велкро/ 
   1 на гърдите + капак, затворен с велкро /  
   1 вътрешен, затворен с велкро 

Видимост Зашити ленти: 2 вертикални + 

2 хоризонтални + 2 на ръкава 

Подплата 3 TAFFETA ПОДПЛАТА: 100% 

Полиестер - 60g/m2 (Ръкави) 

Водоустойчивост 3 000 mm 

Маркировки     Маркирани 

 

ТЪКАНИ 

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

http://www.coverguard-safety.com/
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KANATA Ref. 7KANY 

 

 

 

 

Това оборудване съответства на модела лични предпазни средства, обхванати от ес сертификат за изследване на типа 

2777/11304- 02/E00-00 

Предоставен от SATRA Technology Europe Ltd (2777) Bracetown Business Park - Clonee- Dublin 15 Dublin Ireland 

                                                                                    EPI КАТ. II 

EN342:2017 
 

 
0,363m2K/W.x.3.x (Полушуба 4/1 - 4/1 

Полушуба) 
 

EN343:2003 + A1:2007 
 

 
3.1 (4/1 Полушуба / Полушуба) 

 

EN ISO 20471:2013 + A1:2016 
 

 
CLASS 2 (Gilet froid – Body warmer) 

CLASS 3 (4/1 Полушуба / Полушуба / 

Елек - Яке) 
 

EN343:2019 
 

 
3.1 (4/1 Полушуба / Полушуба) 
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СТАНДАРТ(И) 

Защита срещу дъжд 

 

Комплекти и облекла за защита от студ 

 

Защита срещу дъжд 

 

Защитно облекло с висока видимост 

 

RETAILER STAMP 

http://www.coverguard-safety.com/


Classe 3 Classe 2 Classe 1

A 0.80 m² 0.50 m² 0.14 m²

B 0.20 m² 0.13 m² 0.10 m²

C - - 0.20 m²

A : matière de base ; Obermaterial ; Background material ; háttéranyag ; Materia de base ; material base ; Råmaterial ; basismateriaal ; 

Perusmateriaali; bæremateriale. materiał podstawowy. Alusmaterjal. основна материя светлоотразителна материя. material de bază. 

základní materiál. osnovna snov. základný materiál. βασικό υλικό. مادة أساسي базовый материал

B : matière rétroréfléchissante ; Reflexmaterial ; Retro reflective material ; fényvisszaverő alapanyag ; Materia retro reflectante ; material 

retro-reflector ; retro-reflektivt material ; reflecterend materiaal; Heijastava materiaali; retroreflekterende materiale. materiał odblaskowy. 

Helkurmaterjal. material retro-reflectorizant. materiál se zpětným odrazem. retroodsevna snov. materiál so spätným odrazom. 

αντανακλώμενο υλικό. المادة العاكسة للخلف светоотражающий материал

C : matière combinée ; Material mit 2 Stoffschichten ; Combined material ; kombinált tulajdonságú alapanyag ; Materia conjunta ; material 

combinado ; kombinerat material ; gecombineerd materiaal ; Yhdistetty materiaali ;  materiale med kombineret advarselsfunktion. materiał 

kombinowany. kombineeritud materjal. комбинирана материя. Material combinat. kombinovaný materiál. kombinirana snov. kombinovaný 

materiál. συνδυασμένο υλικό. المادة المركبة комбинированный материал

X/3 : selon la surface de matière visible ; je nach der Fläche des sichtbaren Materials; according 

to Area of visible material ; a jó láthatóságot biztosító alapanyag felülete szerint ; Según 

la superficie de materia visible ; De acordo com a superfície de material visível.

Beroende på det synliga materialets yta. Afhankelijk van het zichtbare 

oppervlaktemateriaal; Riippuu näkyvän materiaalin pinnasta. Ifølge arealet af det synlige 

bæremateriale. W zależności od powierzchni widocznego materiału. Vastavalt 

helkurmaterjali pinnale. Според повърхността на видимата материя. Conform 

suprafeţei materialului vizibil. Podle plochy viditelného materiálu. Glede na površino 

vidne snovi. Podľa plochy viditeľného materiálu. Ανάλογα με την επιφάνεια του ορατού 

υλικού. وفقا لمساحة المادة المرئية площадь поверхности сигнальной ткани

EN 342:2017

0,363

3

X X/3 : résistance à la pénétration d’eau ; Wasserdurchgangwiderstand ; Water Penetration Resistance ; vízállóság ; Resistencia a la penetración del agua ; 

resistência à entrada de água ; Vattentäthet ; vesikestävyys ; modstandsdygtighed mod vandgennemtrængning; przepuszczalność wody. Veekindlus. 

устойчивост на проникване на вода. rezistenţă la infiltrarea apei. nepropustnost vody. nepriepustnosť vody. odpornost proti pronicanju vode. αντίσταση στη 

διαπερατότητα νερού. مقاومة تسرب المياه водонипроницаемость

X/3 : perméabilité à l’air ; Luftdurchlässigkeit ; Air permeability ; lélegzés ; Permeabilidad al aire ; permeabilidade ao ar ; luftgenomsläpplighet ; thermische 

weerstand ; ilmakestävyys ; luftpermeabilitet; przepuszczalność powietrza. Õhuläbilaskvus. устойчивост на въздух. permeabilitate pentru aer. propustnost 
vzduchu prepustnost za zrak. priepustnosť vzduchu. διαπερατότητα στον αέρα. : نفاذية للهواء воздухопроницаемость

X m².K/W (Icler): isolation thermique ; Isolierung ; thermal insulation ; thermikus ellenállás ; Resistencia térmica ; resistência térmica ; värmemotstånd; 

lämpökestävyys ; termisk modstandsdygtighed; odporność termiczna. Temperatuuritaluvus. термична устойчивост. rezistenţă termică. tepelný odpor.  

toplotna odpornost. Tepelný odpor. θερμική εξάτμιση مقاومة للحرارة ; термоизоляция

3

EN343:2019

X/4 : résistance à la pénétration d’eau;Water Penetration Resistance;vízállóság ; 

Resistencia a la penetración del agua;Resistência à entrada de água ; Vattentäthet ; 

weerstand tegen waterindringing ; vesikestävyys ; modstandsdygtighed mod 

vandgennemtrængning; przepuszczalność wody. veekindlusустойчивост на 

проникване на вода. rezistenţă la infiltrarea apei. nepropustnost vody. odpornost proti 

pronicanju vode. nepriepustnosť vody. αντίσταση στη διαπερατότητα νερού.  مقاومة تسرب

المياه Wasserdurchgangwiderstand водонипроницаемость

X/4 : résistance évaporative; Wasserdampfdurchgangwiderstand ; Vízgőzzel szembeni 

ellenállás ; Resistencia evaporativa ; resistência evaporativa ; Motstånd mot 

vattenånga ; verdampingsweerstand ; vesihöyrykestävyys ; modstandsdygtighed 

overfor fordampning; przepuszczalność pary wodnej. Aurukindlus. устойчивост при 

изпаряване. rezistenţă la evaporare. nepropustnost vypařování. odpornost proti pari. 
nepriepustnosť vyparovania. αντίσταση στην εξάτμιση ; للتبخمقاومة  сопротивление 

испарению Tab. 2

1

Parka KANATA + Trousers TAO, 5TAPB

Certified by : SATRA Technology Europe Ltd n°2777

Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland

Pour plus d’ information contacter :WORLDWIDE EURO PROTECTION - 555 route de la Dombes, 01700 Miribel. France

XS S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL

1 7KANYXS 7KANYS 7KANYM 7KANYL 7KANYXL 7KANYXXL 7KANYXXXL 7KANYXXXXL 7KANYXXXXXL

2 7KANOXS 7KANOS 7KANOM 7KANOL 7KANOXL 7KANOXXL 7KANOXXXL 7KANOXXXXL 7KANOXXXXXL

3 - 7KANRS 7KANRM 7KANRL 7KANRXL 7KANRXXL 7KANRXXXL 7KANRXXXXL -

4 - 7KANGS 7KANGM 7KANGL 7KANGXL 7KANGXXL 7KANGXXXL 7KANGXXXXL -

5 - 7KANAS 7KANAM 7KANAL 7KANAXL 7KANAXXL 7KANAXXXL 7KANAXXXXL -

A 156-164 156-164 164-172 172-180 180-188 188-196 196-204 196-204 196-204

B 78-85 86-93 94-101 102-109 110-117 118-125 126-133 134-141 142-149

1 : Jaune fluo/Marine ; Gelb / Marine ; Yellow/navy ; Sárga/sötétkék ; Amarillo/azul marino ; Жълто/флот ; Amarelo/Marinha ; Gul/marinblå ; Geel/marine ; Keltainen/navy ; Gul/navy ; Żółty/granatowy ; Kollane/merevägi ;

Galben/bleumarin ; Žlutá/navy ; Rumene/mornarica ; Žltá/navy ; Κίτρινο/ναυτικό ; البحرية/الأصفر ; Желтый/синий

2 : Orange-red fluo/Navy ; Orange-rouge/Marine ; orange-rot/blau ; оранжево-червен/син ; narančasto-crvena/plava ; orange-rød/blå ; naranja-rojo/azul ; oranž-punane/sinine ; oranssi-punainen/sininen ; πορτοκαλί-κόκκινο/μπλε ;

narancs-piros/kék ; Orange-rauður/blár ; arancio-rosso/blu ; oranži-sarkans/zils ; oranžinės-raudonos/mėlynos spalvos; oranje-rood/blauw ; orange-rød/blå ; pomarańczowo-czerwony/niebieski ; laranja-vermelho/azul ; portocaliu-

roș/albastru ; oranžovo-červená/modrá ; oranžno-rdeča/modra ; orange-röd/blå ; оранжево-червоний/синій ; оранжево-красный/синий ; الأزرق/والأحمرالبرتقالي

** https://wep.ovh/files/declaration_conformity;

** https://preventa-bg.com/obleklo-visoka-vidimost/11497-polushuba-4-v-1-s-visoka-vidimost-zasshitava-ot-stud-i-dzhd.html /

Tab. C.1
Tab. C.2

A B

Icler (m².K/W) C

0,4m/s 3m/s

8h 1h 8h 1h

0,265 13 0 19 7

0,310 10 -4 17 3

0,390 5 -12 13 -3

0,470 0 -20 7 -9

0,540 -5 -26 4 -14

0,620 -10 -32 0 -20

A D

Icler

(m².K/W

)

E F

C

0,4m/s 3m/s 0,4m/s 3m/s

8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h

0,265 3 -12 9 -3 -12 -28 -2 -16

0,310 -2 -18 6 -8 -18 -36 -7 -22

0,390 -9 -28 0 -16 -29 -49 -16 -33

0,470 -17 -38 -6 -24 -40 -60 -24 -43

0,540 -24 -45 -11 -30 -49 -71 -32 -52

0,620 -31 -55 -17 -38 -60 -84 -40 -61

EN20471:2013 

+ A1:2016

2

EN20471:2013 

+ A1:2016

3

EN20471:2013 

+ A1:2016

2

v.20200715

A
B

Max : 25 x 

3 : Rouge fluo / Anthracite ; Neonrot / Anthrazit; Neon red / Anthracite; Neonvörös / Antracit; Rojo neón / antracita; Неон червен / антрацит; Vermelho Neon / Antracite; Neonröd / antracit; Neon rood / antraciet; Neonpunainen /

antrasiitti; Neon sor / Anthracite; Neonowy czerwony / Antracyt; Neoonpunane / antratsiit; Roșu neon / Antracit; Neonová červená / antracitová; Neonsko rdeča / antracit; Neónová červená / antracitová; Κόκκινο νέον / Ανθρακίτης ;

أنثراسايت/نيونأحمر ; Неоновый красный / антрацит

Classe

T°
1

Ret>40 min

2

25<Ret≤40 min

3

15<Ret≤25 min

4

Ret≤15 min

25° C 60 105 180 -

20° C 75 250 - -

15° C 100 - - -

10° C 240 - - -

5° C - - - -

EN20471:2013 

+ A1:2016

3

XS S+

4 : Jaune fluo/ Vert ; Neongelb / Grün; Neon yellow / green ; Neon sárga / zöld; Amarillo neón / verde; Неон жълто / зелено; Amarelo / verde neon; Neongul / grön; Neon geel / groen; Neonkeltainen / vihreä ; Neon zer / kesk;

Neonowy żółty / zielony ; Neoonkollane / roheline ; Galben neon / verde; Neon žlutá / zelená; Neonsko rumena / zelena; Neónová žltá / zelená; Νέον κίτρινο / πράσινο; أخضر/أصفرنيون ; Неоновый желтый / зеленый

3 : Rouge fluo/ Marine ; Rot / Marine ; Red/navy ; Piros/sötétkék ; Rojo/azul marino ; червен/флот ; Vermelho/Marinha ; Röd/marinblå ; Rood/marine ; Punainen/navy ; Gul/navy ; Czerwony/granatowy ; Punane/merevägi ;

Roșu/bleumarin ; Červené/navy ; Rdeča/mornarica ; červená/navy ; το κόκκινο/ναυτικό ; كحلي/أحمر ; Красный / темно-синий

https://wep.ovh/files/declaration_conformity
https://preventa-bg.com/obleklo-visoka-vidimost/11497-polushuba-4-v-1-s-visoka-vidimost-zasshitava-ot-stud-i-dzhd.html
https://preventa-bg.com/obleklo-visoka-vidimost/11497-polushuba-4-v-1-s-visoka-vidimost-zasshitava-ot-stud-i-dzhd.html


материал : Полиестерно / Хастар: 100% полиестер

Ограничения при употреба: Това е дреха за осигуряване на голяма видимост. Дрехата винаги трябва да се носи затворена и да не бъде покрита от

други дрехи. С цел да се осигури оптимална видимост, дрехата трябва да бъде чиста и всяка година да се прави сравнение с нова дреха. Внимание,

носенето на качулка намалява полето на видимост и чуваемост. Защитата може да се гарантира само ако се носи пълният комплект облекло,
включително панталоните 5TAPB. Облеклото не трябва да се използва при температури под -50°С. Спазвайте указанията, дадени на етикета на продукта,

по-специално условията за пране и максималния брой разрешени изпирания. Известно е, че използваните материали не се разграждат с течение на

времето. Следователно продължителността на употреба ще се определя от условията на употреба, броя и честотата на изпиранията. Защитете ръцете,

краката и главата си с подходяща за целта екипировка, избрана от компетентно лице (ръкавици по стандарт EN 511, предпазни обувки CI, качулка и др.).

Съхранение и транспорт: Съхранявайте винаги на чисто и сухо място. НЕ СКЛАДИРАЙТЕ НА МЯСТО, където дрехата може да бъде изложена пряко на

слънчева светлина. Това облекло трябва да се транспортира така както е било доставено от производителя. ПОПРАВКА – Ако продуктът е повреден, той

няма да може да осигури максимално ниво на защита и поради тази причина трябва да бъде незабавно поправен или сменен. Никога не използвайте

повреден продукт. Корекции на продукта са недопустими. Ако имате съмнение, трябва да се свържете с производителя. Свържете се със

специализираното предприятие за отпадъци за подходящо премахване на дрехата. EN342: Резултатите са получени с обути панталони 5TAPB. Вижте

таблици С.1 и С.2, за да определите работната среда, в която тази екипировка ще осигури подходяща защита. Таблица С.1: Ефективна топлинна изолация

на облекло Icler и температура на околната среда за постигане на термично равновесие при различна продължителност на експозицията. Таблица С.2:

Ефективна топлинна изолация на облекло Icler и температура на околната среда за постигане на термично равновесие при различна степен на активност

и различна продължителност на експозицията. A = Изолация. B = Неподвижен изправен потребител, 75 W/m2. C = Сорост на въздуха. D = Подвижен

потребител, който извършва дейност. E = ниска 115 W/m2. F = умерена 170 W/m2. При носене на тази екипировка се препоръчва да сте облечени с бельо

тип B.

EN343: Таблица 2: Максимално препоръчително време за носене на пълен комплект, състоящ се от яке и панталони без термо подплата. Посоченият

максимален брой изпирания не е единственият фактор, който определя трайността на облеклото. Трайността на облеклото зависи също така и от начина

на неговото изпозлване и поддържане, от условията на съхранение и др.

Декларацията за съответствие е налична на уебсайта: виж **.

BG

Material : PU revestido de poliéster / Forro: 100% poliéster

Limites de utilizações: Este vestuário é um vestuário de alta visibilidade. Deve usar sempre o vestuário fechado e este não deve ser coberto por outro

vestuário. De modo a garantir uma visibilidade ideal, o vestuário deve estar limpo e deve efectuar uma comparação com um vestuário novo todos os anos. Atenção,

o uso de um capucho diminui o campo de visão e de audição. A proteção só pode ser garantida se for usado o conjunto de vestuário completo, incluindo as calças
5TAPB. O vestuário não deve ser usado com temperaturas abaixo de -50 °C. Respeitar as instruções mostradas na marcação do produto, especialmente as

condições de lavagem e o número máximo de ciclos permitido. Os materiais utilizados não são conhecidos por se degradarem ao longo do tempo.

Consequentemente, a duração da utilização será definida pelas condições de utilização, número e frequência de lavagem. Proteger as extremidades do corpo com

equipamentos adequados para essa utilização e escolhidos por uma pessoa competente (luvas certificadas EN 511, calçado de segurança CI, gorro, etc.).

Armazenamento e transporte: Guarde sempre num local limpo e seco. NÃO guardar num local onde o vestuário possa estar exposto directamente à luz do sol. Este

vestuário deve ser transportado tal como é fornecido pelo fabricante. REPARAÇÃO – Se o produto estiver danificado, não poderá alcançar o nível máximo de

protecção e, por isso, deverá ser reparado ou substituído imediatamente. Nunca utilizar um produto danificado. A reparação deste produto não é admissível. Em

caso de dúvida, contactar o fabricante. Contactar o responsável pelos resíduos para a eliminação adequada do vestuário.

EN342: os resultados são obtidos com o uso de calças 5TAPB. Consultar as Tabelas C.1 e C.2 para determinar os ambientes de trabalho nos quais este

equipamento fornecerá uma proteção adequada. Tab. C.1: isolamento térmico efetivo resultante de uma peça de vestuário, Icler e condições de temperatura

ambiente para o equilíbrio térmico para diferentes durações de exposição. Tab. C.2: isolamento térmico efetivo de uma peça de vestuário, Icler e condições de

temperatura ambiente para o equilíbrio térmico em diferentes níveis de atividade e para diferentes durações de exposição. A = isolamento. B = utilizador de pé

imóvel, 75 W/m2. C = velocidade do ar. D = utilizador em movimento a praticar uma atividade. E = ligeira 115 W/m2. F = moderada 170 W/m2. É recomendada

roupa interior de tipo B para usar este equipamento.

EN343: Tab. 2: duração de uso máxima recomendada para um conjunto completo composto por um casaco e calças sem forro térmico. O número máximo indicado

de ciclos de lavagem não é o único fator relacionado com a duração da vida útil da peça de vestuário. A sua duração útil também depende do seu uso, da

manutenção, das condições de armazenamento, etc.

A declaração de conformidade está disponível no site: consultar**.

PT

material : PU-belagd polyester / Foder: 100% polyester

Begränsningar i användningen: Detta klädesplagg är ett klädesplagg med hög synlighet. Klädesplagget skall alltid bäras tillstängt och inte vara täckt med andra 

kläder. För att garantera optimal synlighet, skall klädesplagget hållas rent, och jämföras med ett nytt klädesplagg varje år. arning för att en uppfälld kapuschong 

minskar sikt och hörsel. Skyddet kan endast garanteras om du har på dig hela klädseln, inklusive 5TAPB-byxorna. Klädesplagget får inte användas vid temperaturer 
under -50° C. Ta hänsyn till instruktionerna på produktens märkning, särskilt tvättförhållandena och högst antal tillåtna tvättcykler. Det är inte känt att de material som 

används försämras med tiden. Följaktligen kommer hållbarheten att definieras av användningsförhållandena, hur mycket och ofta de tvättas. Skydda kroppens 

extremiteter med utrustning som är lämplig för detta ändamål och utvald av en kompetent person (EN 511 certifierade handskar, CI säkerhetsskor, huva, ...). Lagring 

och transport: Skall förvaras på ett torrt och rent ställe. BÖR INTE förvaras där klädesplagget skulle kunna utsättas för direkt solljus. Klädesplagget skall fraktas i 

samma skick som det levererats av tillverkaren. LAGNING - Om produkten skadats, kan den inte uppnå den maximala skyddsnivån, och den skall då lagas eller 

ersättas omedelbart. En skadad produkt bör inte användas. Reparation av denna produkt tolereras inte. Kontakta tillverkaren om tvivel kvarstår. Kontakta ditt 

avfallshanteringsföretag så att klädesplagget kan elimineras på lämpligt sätt. 

EN342: resultaten uppnås genom användning av 5TAPB-byxorna. Se tabell C.1 och C.2 för att fastställa arbetsmiljöer där denna utrustning kommer att ge ett 

adekvat skydd. Tab. C.1: Effektiv värmeisolering som härrör från ett plagg, Icler, och omgivande temperaturförhållanden för termisk jämvikt under olika

exponeringsperioder. Tabell C.2: Effektiv värmeisolering som härrör från ett plagg, Icler, och omgivande temperaturförhållanden för termisk jämvikt vid olika 

aktivitetsnivåer och exponeringsperioder. A = isolering. B = Stående, stillastående användare, 75 W / m2. C = Lufthastighet. D = Användare i rörelse som utövar en 

aktivitet. E = lätt 115 W / m2. F = måttlig 170 W / m2. Underkläder av typ B rekommenderas för att bära den här utrustningen.

EN343: Tab. 2: Maximal, rekommenderad användningstid för en komplett kostym bestående av en jacka och ett par ofodrade byxor. Det högst angivna antalet 

tvättcykler är inte den enda faktorn som inverkar på klädernas hållbarhet. Hållbarheten beror också på användningen, underhållet, förvaringsförhållandena, etc. 

Försäkran om överensstämmelse och tillgänglig på webbplatsen: se **.

SV

materiaal : PU gecoat polyester / Lining: 100% polyester

Gebruiksbeperkingen: deze kledij is een kledingsstuk voor hoge zichtbaarheid. Dit kledingsstuk moet altijd dicht worden gedragen en mag niet door andere 

kledingsstukken worden bedekt. Om een optimale zichtbaarheid te waarborgen, moet het kledingsstuk schoon zijn. Dit kledingsstuk moet jaarlijks worden vergeleken 

met een nieuw exemplaar. Opgelet: Door de kap op het hoofd te zetten vermindert het zicht en het gehoor van de drager. De bescherming kan alleen worden 
gegarandeerd als de complete kledingset inclusief de broek 5TAPB wordt gedragen. Het kledingstuk mag niet worden gebruikt bij temperaturen lager dan -50°C. De 

aanwijzingen op het productlabel moeten worden gerespecteerd, met name de wasvoorwaarden en het maximaal toegestane aantal wasbeurten. Van de gebruikte 

materialen is niet bekend dat ze na verloop van tijd afbreken. De gebruiksduur wordt bijgevolg bepaald door de gebruiksomstandigheden, en het aantal en de 

frequentie van de wasbeurten. Bescherm de ledematen met een uitrusting die aangepast is aan dit gebruik en door een bevoegd persoon werd geselecteerd (EN 511 

gecertificeerde handschoenen, CI veiligheidsschoenen, bivakmuts,....). Opslag en transport: Het kledingsstuk moet altijd worden bewaard op een schone en droge 

plek. Het kledingsstuk NIET bewaren op een plaats waar het wordt blootgesteld aan direct zonlicht. Dit kledingsstuk moet worden vervoerd op de manier zoals 

geleverd door de fabrikant. REPARATIE: Indien beschadigd zal het kledingsstuk niet het maximale beschermingsniveau bieden. Daarom moet het meteen worden 

hersteld of vervangen. Een beschadigd kledingsstuk nooit blijven gebruiken. De herstelling van dit product is niet toegelaten. Neem in geval van twijfel contact op met 

de fabrikant. Neem contact op met uw afvalbehandelaar om het kledingsstuk op de meest aangewezen manier te vernietigen.

EN342: de resultaten worden verkregen indien samen gedragen met een broek 5TAPB. Zie tabel C.1 & C.2 voor het bepalen van de werkomgevingen waarin deze 

uitrusting voldoende bescherming biedt. Tabel C.1: Efficiënte thermische isolatie van een kledingstuk, Icler, en omgevingstemperatuursomstandigheden voor het 

thermisch evenwicht voor verschillende blootstellingstijden. Tabblad C.2: Efficiënte thermische isolatie van een kledingstuk, Icler, en 

omgevingstemperatuursomstandigheden voor het thermisch evenwicht op verschillende activiteitsniveaus en voor verschillende blootstellingstijden. A = isolatie. B = 

stilstaande gebruiker, 75 W/m2. C = luchtsnelheid. D = Bewegende gebruiker die een activiteit uitvoert. E = licht 115 W/m2. F = matig 170 W/m2. Ondergoed van het 

type B wordt aanbevolen bij het dragen van deze uitrusting

EN343: Tabel 2: Maximaal aanbevolen draagtijd voor een volledig combinatie bestaande uit een jas en een broek zonder thermische voering. Het aangegeven 

maximum aantal reinigingscycli is niet de enige factor die verband houdt met de levensduur van het kledingstuk. De levensduur is ook afhankelijk van het gebruik, het 

onderhoud, de opslagomstandigheden, enz. 

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **.

NL




